
Die Reihe „... für den Urlaub“ auf einen Blick: In 12 Lektionen werden die Szenarien eines authentischen  
Urlaubs als Lernkulisse angeboten. Die Kursteilnehmer werden zu Touristen, der Dozent wird zum Reiseleiter, 
das Lehrbuch zum Reiseführer. Zum Aufbau des Lehrbuches eine kurze „Reiseanleitung“:

Alle Lektionen beginnen mit einer Auftaktseite. Ein groß-
formatiges Auftaktfoto im Magazinstil stimmt die Lernen-
den auf das Thema ein und weist auf den Lektionsinhalt 
hin. Ergänzt wird diese Seite durch eine „Wussten Sie, dass 
…“-Box, die den Lernenden interessante Informationen zu 
Land und Leuten bietet. 

Stadt, Land, Meer …  
Sprache und Kultur entdecken

22

XXX XXX XXX

3 Kulturni program u gradu

Wussten Sie,
 dass …?
Dubrovnik der erste Stadtstaat 
in Europa war, der die Sklaverei 
abschaffte, und auch der erste, 
der die Vereinigten Staaten von 
Amerika anerkannte? Libertas, 
die Freiheit, war stets der 
Leitspruch Dubrovniks. 

3 Kulturni
u gradu

program
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23u gradu 3 Kulturni program
dvadeset tri

Znamenitosti grada
Eine Tour durch die kroatischen Küstenstädte ist immer auch eine Reise 
in die Vergangenheit. In jeder von ihnen wird dank der gut erhaltenen 
Architektur eine ganz besondere Epoche, ein Teil europäischer Geschichte 
lebendig und unmittelbar erfahrbar. Nur an wenigen Orten sind Vergan-
genheit und Gegenwart derart ineinander verwoben. Wer sich aber auf 
eine Zeitreise begeben möchte, sollte sich natürlich auch mit Zeitangaben 
 auskennen.

  Koliko je sati?
a. Beachten Sie, wie die Uhrzeiten auf Kroatisch angegeben werden.

Osam je sati. Sada je dvanaest 
i dvadeset.

Sada je pola 
jedan.

Sada je petnaest 
do tri.

Sada je pet 
i  petnaest.

Sada je 
dvadeset sati.

b. Zu zweit. Fragen Sie sich gegenseitig nach der formellen / informellen 
Uhrzeit.

1. 7.00 Uhr 2. 7.30 Uhr 3. 15.00 Uhr 4. 16.45 Uhr 5. 18.30 Uhr

 dvadeset
dvadeset jedan

dvadeset dva
dvadeset tri

20
21
22
23

trideset
četrdeset

pedeset
šezdeset

30
40
50
60

sedamdeset
osamdeset
devedeset

sto

70
80
90

100

Zahlen von 20 bis 100

Koliko je sati?
formell 
trinaest sati
četrnaest i petnaest
sedamnaest i trideset
dvadeset dva i četrdeset
devet i četrdeset pet
podne / ponoć 

informell 
jedan sat
dva i petnaest 
pola šest
dvadest do jedanaest
petnaest do deset

13.00 Uhr
14.15 Uhr
17.30 Uhr
22.40 Uhr
09.45 Uhr
12.00 / 24.00 Uhr
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Das Herzstück des Lehrbuchs bilden die Lektionsseiten. 
Mit einfachen, alltagstauglichen Dialogen und kommunika-
tiven Aufgaben, bieten sie das notwendige Instrumentarium, 
um im Urlaub für mehr Sprachsicherheit zu sorgen. 

18

dix-huit

2 En métro ou à vélo ? en ville

Un peu plus

   Faites correspondre.
Wie sind Sie unterwegs? Ordnen Sie zu.

1. Voilà. C’est ici. Ça fait trente-cinq euros.  à pied
2. Encore deux stations et vous descendez.  en bus
3. Le prochain arrêt, c’est le centre-ville.  en taxi
4. Vous pouvez traverser la rue ici.  en métro

2 Dans quel ordre ?
Was sollte man tun, wenn man mit der U-Bahn fahren möchte? Streichen Sie die unpassenden  
Anweisungen durch und bringen Sie die richtigen Sätze in eine chronologische Reihenfolge.

 Montez dans le métro.  Prenez un vélo.
 Regardez le plan.  Changez de ligne.
 Cherchez un distributeur.  Achetez un ticket.
 Descendez du métro.  Allez au check-in.

3 Des chiffres.
Schreiben Sie die Zahlen in der Reihenfolge von der kleinsten zur höchsten.

quatre-vingt-trois  seize  soixante-douze  cinquante-neuf  cent  vingt-trois   
quatre-vingt-un  quarante-cinq  dix-neuf  trente-huit  soixante-sept  quatre-vingt-onze

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

   7. 

   8. 

   9. 

 10. 

 11. 

 12. 
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19

dix-neuf

en ville 2 En métro ou à vélo ?

4 Pardon, monsieur…
Schauen Sie sich den Stadtplan an und finden Sie heraus, wohin die Wegbeschreibungen führen.  
Sie befinden sich am rot markierten Punkt.

1. Pardon monsieur, je cherche  . 
Alors voilà, allez tout droit, prenez la première rue à droite et continuez tout droit. C’est là. 

2. Excusez-moi. Où est la prochaine  , s’il vous plaît ? 
C’est tout près : allez tout droit, ensuite traversez la place Esquirol. C’est juste là. 

3. Pardon madame. Pour aller à  , s’il vous plaît ? 
Attendez… Oui. C’est un peu loin. Allez tout droit, traversez la Garonne et tournez à gauche. 

4. Pardon, pouvez-vous me dire où est  , s’il vous plaît. 
Oui, bien sûr. Tournez ici à droite. C’est à gauche, à 100 mètres. 

5. Excusez-moi. Savez-vous où est  ? 
Oui. Vous êtes à vélo ? Alors c’est tout près. Vous prenez la rue de Metz, tournez à droite  
dans la rue Saint Rome, traversez la place du Capitole. Ensuite, prenez la rue Deville,  
c’est à 150 mètres. 

 Wendungen
Öffentliche Verkehrsmittel nutzen
Un ticket pour le centre-ville, s’il vous plaît.
C’est combien ?
C’est quelle ligne pour l’opéra ?
Où est le distributeur de billets, s’il vous plaît ?

Nach dem Weg fragen
Pour aller au centre-ville, s’il vous plaît ?
Je cherche la gare.
Pouvez-vous me dire où est l’office de tourisme ?

B

A

E

C

D

M

M

M

M

M

LA GARONNE

RUE DE METZ

ALLÉE DE        BARCELONE

PLACE DU 
CAPITOLE

PLACE ST 
SERNIN

PL. ST 
PIERRE

PL. DU 
FER-À-CHEVAL

PL. DES 
ABATTOIRS

Université 
des sciences 
sociales

TNT Théâtre 
National de 
Toulouse

Metro

Hôtel 
Saint 
Cyprien

GRAND ROND 
BOULINGRIN

PL. A 
FRANCE

RU
E 
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AN
N

E
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U
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IL
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E

RUE DE LA RÉPUBLIQUE

PL. ST 
CYPRIEN

PLACE 
ESQUIROL

R. PARGAMINIÈRES

R. DU PONT 

R
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ES FILATIER
S     R

. D
U

 PH
A

R
A

O
N

ALLÉE JULES GUESDE
RUE DE CUGNAUX

R. D
ES ARCS SAINT-C

YPRIEN

ALLÉE        CHARLES DE FITTE

RU
E 

D
E 

RÉ
M

U
SA

T

R
U

E D
U

 TA
U
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RU
E D

E LA
 CH

A
IN

E
RUE DES LOIS

R. D
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SÉS

B
O

U
LEVA

R
D

 A
. D

U
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R
TA

I

PO
IN

T 
D

ES
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AT
A

LA
N

S
AV

. P
. S

ÉJ
O

U
R

N
É

RUE DES TROUBADOURS

GUILHEMERY

ALL
ÉE JE

AN JA
URÈS

ALLÉE DE         BRIENNE

RUE ADOLPHE COLL

  RUE DES FONTAINES

BD. DE STRASBOURG

M

M

M

Ziel  destination   

Metro  métro M

Straße  rue 

Fluss  rivière 

Centre de Toulouse
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Für Kursteilnehmer, die die Lektionsinhalte vertiefen möch-
ten, eignen sich die anschließenden zwei Seiten Übungen 
besonders. Abwechslungsreiche Übungstypen sprechen un-
terschiedliche Lernkanäle und -intelligenzen an und helfen, 
das Gelernte gut zu verankern.

12  Welcome! city lights

twelve

Seattle und Victoria sind zwei lohnens-

werte Reiseziele im Nordwesten  

Amerikas bzw. Südwesten Kanadas  

und nur etwa 100 Kilometer mit der 

Fähre voneinander entfernt. Sie haben 

einiges gemeinsam: Beide liegen an der 

wunderschönen zerklüfteten Küste des 

Pacific Ocean und vor dem 

beeindruckenden Panorama schnee-

bedeckter Gipfel. In etwa drei Stunden 

gelangen Sie mit dem Personen schiff 

Clipper Ferry von Seattle nach Victoria 

(oder umgekehrt). Die Fähre fährt  

morgens und abends, in der Hoch - 

saison auch mehrmals am Tag.  

 www. clippervacations.com

Der „Wilde Westen“  
  Seattle (USA) und Victoria (Kanada)

Wussten Sie, 
 dass …?
Seattle als Hauptstadt des 
Kaffeekonsums bekannt ist? 
In Seattle wird mehr Kaffee 
getrunken als in jeder an-
deren nordamerikanischen 
Stadt: Ein Seattleite (Einwoh-
ner Seattles) gibt im Durch-
schnitt 36 Dollar pro Monat 
nur für Kaffee aus! 
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city lights Welcome!
XXX XXX XXX

13

Seattle hat zwar Großstadtflair – aber durch seine Lage in der Bucht Puget Sound auch eine 

wunderschöne Strandpromenade. Dort können Sie ein seafeast genießen, ein Festessen aus  

Meeresspezialitäten. Da diese oft recht schwer zu essen sind, bringt man Ihnen in den meisten  

Restaurants ein Lätzchen zum Essen, so zum Beispiel im berühmten Restaurant The Crab Pot 

(www.the crabpotseattle.com). Das Lätzchen tragen die meisten Restaurantgäste, es ist also kein 

Grund, sich zu schämen!

Victoria, die Hauptstadt der kanadischen Provinz British 

Columbia, liegt auf Vancouver Island. Aus  

der Zeit der britischen Besiedelung in den 1850er-Jahren 

hat sich Victoria die charakteristische Architektur des  

19. Jahrhunderts und die wunderschönen englischen 

Gärten bewahrt. Wegen ihres pittoresken Stadtbildes ist 

Victoria vor allem bei jungen Familien und Senioren sehr 

beliebt und hat sich deshalb den Spitznamen City of Newly 

Weds and Nearly Deads (Stadt der Frisch vermählten und 

Fast-Verstorbenen) erworben.

Wussten Sie, 
 dass …?
Victoria nach San Francisco 
das zweitälteste Chinatown 
in Nordamerika hat? 1858 
kamen die ersten chine-
sischen Gastarbeiter nach 
Victoria. Heute ist China-
town eine Touristenattrak-
tion. Lassen Sie sich nicht 
die Fan Tan Alley entgehen, 
die engste Gasse in ganz 
Victoria – Sie sollten sie 
allerdings nur besuchen, 
wenn Sie nicht an Platz-
angst leiden!
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38 Ripasso 
trentotto

Ripasso 

Il gioco dell’oca wurde bereits Ende des 16. Jahrhunderts am florentinischen Hof der Medici erfunden.  
In dieser modernen Variante spielen Sie in kleinen Gruppen, mit Spielfiguren und einer Geldmünze.  
Bei Zahl rücken Sie ein Feld nach vorne, bei Kopf um zwei Felder. 

”Sono le camere 215 e 217”, 
sagt der Empfangschef.  
Welchen Gegenstand über-
reicht er Ihnen dabei?

1
Im Museum.  
Fragen Sie nach 
dem Preis der  
Eintrittskarte.

2

Che cos’è 
quest’oggetto?

11

An der Rezeption. 
Grüßen Sie, stellen 
Sie sich vor und 
sagen Sie, dass Sie 
eine Reservierung 
haben.

912

6

39

10

Sagen Sie der Verkäuferin, 
dass Ihnen die schwarze 
Hose nicht passt.

12

Sagen Sie, dass Sie 
ein Doppelzimmer 
mit Frühstück für  
drei Nächte möchten.

13

Arrivo!

Giochiamo!

Che ore sono? 

Partenza
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39Ripasso 
trentanove

Die Mitspieler bilden die Jury: Haben Sie die Aufgabe richtig gelöst, dürfen Sie auf dem Feld bleiben, 
sonst müssen Sie zurück zum Feld, auf dem Sie zuvor waren. Wer als Erster das Feld Arrivo! erreicht,  
hat gewonnen. Viel Spaß und … buona fortuna!

Auf der Straße.  
Fragen Sie nach dem 
Weg zum Postamt.

3 Quali colori ha la 
bandiera italiana?

4

Fragen Sie im Hotel, 
wo der Swimming-
pool ist.

5

Im Theater. Fragen 
Sie, um wie viel Uhr 
das Ballet anfängt.

6

“Prego, si accomodi!” 
sagt die Verkäuferin. 
Was haben Sie gefragt?

8

Im Touristenbüro.  
Fragen Sie nach 
einem Stadtplan und 
Informations material. 

14

Mit welchen Verkehrs-
mitteln können Sie eine 
Stadt besichtigen?

15

Beim Einkaufsbummel. 
Sagen Sie, dass der  
Pullover zu klein ist und 
Sie ihn größer möchten.

16

Erkundigen Sie sich, 
ob es einen Zeitungs-
kiosk in der Nähe gibt.

7
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114 Grammatik
sto četrnaest

Grammatik
  Das Verb 

Im Wörterbuch stehen die Verben in der Infinitivform. In der kroatischen Sprache gibt es die Infinitivendungen  
-ti, -ći und -sti.
Streicht man die Infinitivendung, kann die entsprechende Endung angehängt werden.
Im Kroatischen werden die Verben in 4 Gruppen eingeteilt. Jede Gruppe hat ihre eigenen Endungen.

Das Verb biti
Das Verb „sein“ (biti) spielt eine besondere Rolle:
Es hat eine kurze (unbetonte) Form: Ja sam Martina. Tko si ti?
Es hat eine lange (betonte) Form: Jesi li ti iz Berlina? Jesam!
Es hat eine eigene Verneinungsform: Mi nismo iz Njemačke. Mi smo iz Austrije.

unbetont betont verneinend

ja sam jesam nisam

ti si jesi nisi

on / ona / ono je je jest nije

mi smo jesmo nismo

vi, Vi ste jeste niste

oni / one / ona su jesu nisu

Personalpronomen
Das Personalpronomen wird im Allgemeinen ausgelassen, außer man möchte es betonen.

 Govorim engleski. / Volim sladoled.

Fragen stellen
Die Entscheidungsfrage wird mit der Fragepartikel li gebildet.

 Govoriš li engleski? / Voliš li sladoled ?

Verneinen
Die Verneinung wird mit ne gebildet und steht vor dem Verb.

 Ne govorim engleski. / Ne volim sladoled. 

 .  Das Präsens
Die Verbgruppen und ihre Endungen

1. plivati 2. uzeti 3. govoriti

-am   plivam -em  uzmem -im  govorim

-aš   plivaš -eš  uzmeš -iš  govoriš

-a   pliva -e  uzme -i  govori

-amo  plivamo -emo  uzmemo -imo  govorimo

-ate   plivate -ete  uzmete -ite  govorite

-aju  plivaju -u  uzmu -e  govore
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115Grammatik
sto petnaest

 .2 Das Perfekt
Das Perfekt ist eine Vergangenheitsform. Es wird mit der unbetonten Form des Hilfsverbs biti im Präsens und 
dem Partizip Perfekt Aktiv gebildet.

 biti + Partizip Perfekt aktiv

Die Vergangenheitsform der Verben richtet sich nach der Person und dem Geschlecht. Das ist an der Endung  
erkennbar. 

Wichtig: das Geschlecht der Person, die eine Handlung ausführt.
Die Infinitivendung wird durch die Partizipendung ersetzt:
pliva(ti)  uze(ti)  govori(ti)

Singular Plural

m -o	 -li

f -la -le

n -lo -la

plivati

m f n

ja sam plivao plivala

ti si plivao plivala

on je plivao

ona je plivala

ono je plivalo

mi smo plivali plivale

vi,	Vi ste
ste

plivali
plivali

plivale

oni su plivali

one su plivale

ona su plivala

govoriti

m f n

ja sam govorio govorila

ti si govorio govorila

on je govorio

ona je govorila

ono je govorilo

mi smo govorili govorile

vi,	Vi ste
ste

govorili
govorili

govorile

oni su govorili

one su govorile

ona su govorila

DO01528955_Kroatisch_04_Anhang.indd   14.02.13   12:33   Seite: 115   [Farbbalken für Fogra39]   CyanDO01528955_Kroatisch_04_Anhang.indd   14.02.13   12:33   Seite: 115   [Farbbalken für Fogra39]   MagentaDO01528955_Kroatisch_04_Anhang.indd   14.02.13   12:33   Seite: 115   [Farbbalken für Fogra39]   YellowDO01528955_Kroatisch_04_Anhang.indd   14.02.13   12:33   Seite: 115   [Farbbalken für Fogra39]   BlacK

Tipp!
 
Die Inhalte einer Lektion decken eine 
90-minütige Unterrichtseinheit ab, so 
dass der Kursleiter den Unterricht  
problemlos gestalten kann.

Tipp!

Die Grammatik spielt bewusst eine unter-
geordnete Rolle. Info-Boxen entlang der 
Lektionen bieten dem grammatik- 
interessierten Lerner zusätzliche Anga-
ben zur Formbildung. 

2 La semana.
a. Lesen Sie die Wochentage laut vor.

lunes  martes  miércoles  jueves  viernes  sábado  domingo

b. CD 18 Welche Wochentage werden in den Dialogen genannt?  
Notieren Sie diese.

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

3 ¿Primavera, verano, otoño, invierno? 
a. Welche Monate gehören zu welcher Jahreszeit? Ordnen Sie zu. 

diciembre  febrero  octubre  abril  mayo  agosto  enero  septiembre  junio   
noviembre  julio  marzo

b. Wann verreisen Sie am liebsten? Nennen Sie Ihre Lieblingsmonate.

 

Wann?

 hoy heute
 mañana morgen 
 ayer gestern 

 la próxima semana nächste Woche
 el próximo año nächstes Jahr
 pasado mañana  übermorgen

Las estaciones del año

Otoño

Primavera Verano

Invierno

Wussten Sie, 
 dass …?
in Spanien ausgiebig, 
oft und leidenschaftlich 
gefeiert wird? Beson-
ders an religiösen Feier-
tagen mit zahlreichen 
Dorffesten zu Ehren 
der Schutzpatrone. Bei 
gut 1.200 Festen im Jahr 
müsste man theoretisch 
nie mit dem Feiern auf-
hören.

44

cuarenta y cuatro

 De viaje el campo
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4 ¿Una habitación con vistas?
a. Lesen Sie folgende Begriffe. Falls Sie ein Wort nicht kennen, fragen Sie im Kurs.

una habitación

individual
doble
con baño
sin baño

una habitación

con vistas
con desayuno
con media pensión
con pensión completa

b. CD 19 – 22 Vier Personen möchten ein Zimmer reservieren. Hören Sie zu und finden Sie heraus,  
welche Zimmer diese Personen buchen möchten.

1. 

2. 

3. 

4. 

5 El abecedario. 
a. CD 23 Vier Personen haben ihre Namen auf dem Anruf beantworter eines Hotels hinterlassen. Hören 

Sie die Namen und markieren Sie diejenigen Buchstaben, die anders sind als im Deutschen. Nehmen 
Sie bei Bedarf die Grammatik im Anhang zuhilfe.

 Hola, soy Rosa Piñasco, P – I – Ñ – A – S – C – O.

 Buenas tardes me llamo Charo Gorrea, C – H – A – R – O G – O – R – R – E – A.

 Buenos días soy Hugo Llanos, H – U – G – O L – L – A – N – O – S.

 Hola, soy José Valenzuela, J – O – S – É V – A – L – E – N – Z – U – E – L – A.

b. Erfinden Sie einen schwierigen Nachnamen, gehen Sie herum  
und buchstabieren Sie ihn auf Anfrage. 

 ¿Cómo se escribe su nombre? 

ü = u con diéresis
á = a con acento
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Tipp!

 
Je nach Kurssituation und Lernfortschritt 
können die Übungen im Unterricht 
zusätzlich behandelt oder aber auch 
übersprungen werden.

Jede Lektion schließt mit zwei Kulturseiten in deutscher 
Sprache ab. Sie führen entlang ausgewählter Landschaften, 
Regionen und Städte und geben Einblick in die jeweilige 
Kultur und Mentalität. Stimmungsvolle Fotomotive ergänzen 
die Informationen und wecken die Vorfreude auf den bevor-
stehenden Urlaub.

Nach jeweils einer Lerneinheit von vier Lektionen können 
die Kursteilnehmer bei einem Wiederholungspiel das er-
worbene sprachliche und kulturelle Wissen prüfen. Der Test 
zum Ankreuzen gibt Auskunft über den aktuellen Lernfort-
schritt.

Im Anhang befindet sich eine übersichtliche Darstellung 
der wesentlichen grammatischen Strukturen des Touristen-
kurses. 

Tipp!
 
Der Kursleiter kann je nach Bedarf 
entscheiden, ob die Inhalte im Unter-
richt diskutiert und die Aussprache der 
relevanten Wörter geübt werden.

Tipp!
 
Hier darf eine kurze Verschnaufpause 
eingelegt werden. Die Lerner schauen 
zurück und reflektieren das Gelernte.

Tipp!

 
Die Transkription der nicht abgedruckten
Hörtexte, die alphabetische Wortliste 
sowie der Lösungsschlüssel bieten den 
Kursteilnehmern zusätzliche Unterstüt-
zung beim selbständigen Arbeiten.

Gute Reise!       Bon voyage!   Buon viaggio!        Have a good trip!      ¡Buen viaje!     Sretan put!
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Die Reihe „... für den Urlaub“ auf einen Blick: In 12 Lektionen werden die Szenarien eines authentischen  
Urlaubs als Lernkulisse angeboten. Die Kursteilnehmer werden zu Touristen, der Dozent wird zum Reiseleiter, 
das Lehrbuch zum Reiseführer. Zum Aufbau des Lehrbuches eine kurze „Reiseanleitung“:

Alle Lektionen beginnen mit einer Auftaktseite. Ein groß-
formatiges Auftaktfoto im Magazinstil stimmt die Lernen-
den auf das Thema ein und weist auf den Lektionsinhalt 
hin. Ergänzt wird diese Seite durch eine „Wussten Sie, dass 
…“-Box, die den Lernenden interessante Informationen zu 
Land und Leuten bietet. 

Stadt, Land, Meer …  
Sprache und Kultur entdecken

22

XXX XXX XXX

3 Kulturni program u gradu

Wussten Sie,
 dass …?
Dubrovnik der erste Stadtstaat 
in Europa war, der die Sklaverei 
abschaffte, und auch der erste, 
der die Vereinigten Staaten von 
Amerika anerkannte? Libertas, 
die Freiheit, war stets der 
Leitspruch Dubrovniks. 

3 Kulturni
u gradu

program
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23u gradu 3 Kulturni program
dvadeset tri

Znamenitosti grada
Eine Tour durch die kroatischen Küstenstädte ist immer auch eine Reise 
in die Vergangenheit. In jeder von ihnen wird dank der gut erhaltenen 
Architektur eine ganz besondere Epoche, ein Teil europäischer Geschichte 
lebendig und unmittelbar erfahrbar. Nur an wenigen Orten sind Vergan-
genheit und Gegenwart derart ineinander verwoben. Wer sich aber auf 
eine Zeitreise begeben möchte, sollte sich natürlich auch mit Zeitangaben 
 auskennen.

  Koliko je sati?
a. Beachten Sie, wie die Uhrzeiten auf Kroatisch angegeben werden.

Osam je sati. Sada je dvanaest 
i dvadeset.

Sada je pola 
jedan.

Sada je petnaest 
do tri.

Sada je pet 
i  petnaest.

Sada je 
dvadeset sati.

b. Zu zweit. Fragen Sie sich gegenseitig nach der formellen / informellen 
Uhrzeit.

1. 7.00 Uhr 2. 7.30 Uhr 3. 15.00 Uhr 4. 16.45 Uhr 5. 18.30 Uhr

 dvadeset
dvadeset jedan

dvadeset dva
dvadeset tri

20
21
22
23

trideset
četrdeset

pedeset
šezdeset

30
40
50
60

sedamdeset
osamdeset
devedeset

sto

70
80
90

100

Zahlen von 20 bis 100

Koliko je sati?
formell 
trinaest sati
četrnaest i petnaest
sedamnaest i trideset
dvadeset dva i četrdeset
devet i četrdeset pet
podne / ponoć 

informell 
jedan sat
dva i petnaest 
pola šest
dvadest do jedanaest
petnaest do deset

13.00 Uhr
14.15 Uhr
17.30 Uhr
22.40 Uhr
09.45 Uhr
12.00 / 24.00 Uhr
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Das Herzstück des Lehrbuchs bilden die Lektionsseiten. 
Mit einfachen, alltagstauglichen Dialogen und kommunika-
tiven Aufgaben, bieten sie das notwendige Instrumentarium, 
um im Urlaub für mehr Sprachsicherheit zu sorgen. 

18

dix-huit

2 En métro ou à vélo ? en ville

Un peu plus

   Faites correspondre.
Wie sind Sie unterwegs? Ordnen Sie zu.

1. Voilà. C’est ici. Ça fait trente-cinq euros.  à pied
2. Encore deux stations et vous descendez.  en bus
3. Le prochain arrêt, c’est le centre-ville.  en taxi
4. Vous pouvez traverser la rue ici.  en métro

2 Dans quel ordre ?
Was sollte man tun, wenn man mit der U-Bahn fahren möchte? Streichen Sie die unpassenden  
Anweisungen durch und bringen Sie die richtigen Sätze in eine chronologische Reihenfolge.

 Montez dans le métro.  Prenez un vélo.
 Regardez le plan.  Changez de ligne.
 Cherchez un distributeur.  Achetez un ticket.
 Descendez du métro.  Allez au check-in.

3 Des chiffres.
Schreiben Sie die Zahlen in der Reihenfolge von der kleinsten zur höchsten.

quatre-vingt-trois  seize  soixante-douze  cinquante-neuf  cent  vingt-trois   
quatre-vingt-un  quarante-cinq  dix-neuf  trente-huit  soixante-sept  quatre-vingt-onze

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

   7. 

   8. 

   9. 

 10. 

 11. 

 12. 
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19

dix-neuf

en ville 2 En métro ou à vélo ?

4 Pardon, monsieur…
Schauen Sie sich den Stadtplan an und finden Sie heraus, wohin die Wegbeschreibungen führen.  
Sie befinden sich am rot markierten Punkt.

1. Pardon monsieur, je cherche  . 
Alors voilà, allez tout droit, prenez la première rue à droite et continuez tout droit. C’est là. 

2. Excusez-moi. Où est la prochaine  , s’il vous plaît ? 
C’est tout près : allez tout droit, ensuite traversez la place Esquirol. C’est juste là. 

3. Pardon madame. Pour aller à  , s’il vous plaît ? 
Attendez… Oui. C’est un peu loin. Allez tout droit, traversez la Garonne et tournez à gauche. 

4. Pardon, pouvez-vous me dire où est  , s’il vous plaît. 
Oui, bien sûr. Tournez ici à droite. C’est à gauche, à 100 mètres. 

5. Excusez-moi. Savez-vous où est  ? 
Oui. Vous êtes à vélo ? Alors c’est tout près. Vous prenez la rue de Metz, tournez à droite  
dans la rue Saint Rome, traversez la place du Capitole. Ensuite, prenez la rue Deville,  
c’est à 150 mètres. 

 Wendungen
Öffentliche Verkehrsmittel nutzen
Un ticket pour le centre-ville, s’il vous plaît.
C’est combien ?
C’est quelle ligne pour l’opéra ?
Où est le distributeur de billets, s’il vous plaît ?

Nach dem Weg fragen
Pour aller au centre-ville, s’il vous plaît ?
Je cherche la gare.
Pouvez-vous me dire où est l’office de tourisme ?

B

A

E

C

D

M

M

M

M
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Université 
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Ziel  destination   

Metro  métro M

Straße  rue 

Fluss  rivière 

Centre de Toulouse
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Für Kursteilnehmer, die die Lektionsinhalte vertiefen möch-
ten, eignen sich die anschließenden zwei Seiten Übungen 
besonders. Abwechslungsreiche Übungstypen sprechen un-
terschiedliche Lernkanäle und -intelligenzen an und helfen, 
das Gelernte gut zu verankern.

12  Welcome! city lights

twelve

Seattle und Victoria sind zwei lohnens-

werte Reiseziele im Nordwesten  

Amerikas bzw. Südwesten Kanadas  

und nur etwa 100 Kilometer mit der 

Fähre voneinander entfernt. Sie haben 

einiges gemeinsam: Beide liegen an der 

wunderschönen zerklüfteten Küste des 

Pacific Ocean und vor dem 

beeindruckenden Panorama schnee-

bedeckter Gipfel. In etwa drei Stunden 

gelangen Sie mit dem Personen schiff 

Clipper Ferry von Seattle nach Victoria 

(oder umgekehrt). Die Fähre fährt  

morgens und abends, in der Hoch - 

saison auch mehrmals am Tag.  

 www. clippervacations.com

Der „Wilde Westen“  
  Seattle (USA) und Victoria (Kanada)

Wussten Sie, 
 dass …?
Seattle als Hauptstadt des 
Kaffeekonsums bekannt ist? 
In Seattle wird mehr Kaffee 
getrunken als in jeder an-
deren nordamerikanischen 
Stadt: Ein Seattleite (Einwoh-
ner Seattles) gibt im Durch-
schnitt 36 Dollar pro Monat 
nur für Kaffee aus! 
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city lights Welcome!
XXX XXX XXX

13

Seattle hat zwar Großstadtflair – aber durch seine Lage in der Bucht Puget Sound auch eine 

wunderschöne Strandpromenade. Dort können Sie ein seafeast genießen, ein Festessen aus  

Meeresspezialitäten. Da diese oft recht schwer zu essen sind, bringt man Ihnen in den meisten  

Restaurants ein Lätzchen zum Essen, so zum Beispiel im berühmten Restaurant The Crab Pot 

(www.the crabpotseattle.com). Das Lätzchen tragen die meisten Restaurantgäste, es ist also kein 

Grund, sich zu schämen!

Victoria, die Hauptstadt der kanadischen Provinz British 

Columbia, liegt auf Vancouver Island. Aus  

der Zeit der britischen Besiedelung in den 1850er-Jahren 

hat sich Victoria die charakteristische Architektur des  

19. Jahrhunderts und die wunderschönen englischen 

Gärten bewahrt. Wegen ihres pittoresken Stadtbildes ist 

Victoria vor allem bei jungen Familien und Senioren sehr 

beliebt und hat sich deshalb den Spitznamen City of Newly 

Weds and Nearly Deads (Stadt der Frisch vermählten und 

Fast-Verstorbenen) erworben.

Wussten Sie, 
 dass …?
Victoria nach San Francisco 
das zweitälteste Chinatown 
in Nordamerika hat? 1858 
kamen die ersten chine-
sischen Gastarbeiter nach 
Victoria. Heute ist China-
town eine Touristenattrak-
tion. Lassen Sie sich nicht 
die Fan Tan Alley entgehen, 
die engste Gasse in ganz 
Victoria – Sie sollten sie 
allerdings nur besuchen, 
wenn Sie nicht an Platz-
angst leiden!
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38 Ripasso 
trentotto

Ripasso 

Il gioco dell’oca wurde bereits Ende des 16. Jahrhunderts am florentinischen Hof der Medici erfunden.  
In dieser modernen Variante spielen Sie in kleinen Gruppen, mit Spielfiguren und einer Geldmünze.  
Bei Zahl rücken Sie ein Feld nach vorne, bei Kopf um zwei Felder. 

”Sono le camere 215 e 217”, 
sagt der Empfangschef.  
Welchen Gegenstand über-
reicht er Ihnen dabei?

1
Im Museum.  
Fragen Sie nach 
dem Preis der  
Eintrittskarte.

2

Che cos’è 
quest’oggetto?

11

An der Rezeption. 
Grüßen Sie, stellen 
Sie sich vor und 
sagen Sie, dass Sie 
eine Reservierung 
haben.

912

6

39

10

Sagen Sie der Verkäuferin, 
dass Ihnen die schwarze 
Hose nicht passt.

12

Sagen Sie, dass Sie 
ein Doppelzimmer 
mit Frühstück für  
drei Nächte möchten.

13

Arrivo!

Giochiamo!

Che ore sono? 

Partenza
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Die Mitspieler bilden die Jury: Haben Sie die Aufgabe richtig gelöst, dürfen Sie auf dem Feld bleiben, 
sonst müssen Sie zurück zum Feld, auf dem Sie zuvor waren. Wer als Erster das Feld Arrivo! erreicht,  
hat gewonnen. Viel Spaß und … buona fortuna!

Auf der Straße.  
Fragen Sie nach dem 
Weg zum Postamt.

3 Quali colori ha la 
bandiera italiana?

4

Fragen Sie im Hotel, 
wo der Swimming-
pool ist.

5

Im Theater. Fragen 
Sie, um wie viel Uhr 
das Ballet anfängt.

6

“Prego, si accomodi!” 
sagt die Verkäuferin. 
Was haben Sie gefragt?

8

Im Touristenbüro.  
Fragen Sie nach 
einem Stadtplan und 
Informations material. 

14

Mit welchen Verkehrs-
mitteln können Sie eine 
Stadt besichtigen?

15

Beim Einkaufsbummel. 
Sagen Sie, dass der  
Pullover zu klein ist und 
Sie ihn größer möchten.

16

Erkundigen Sie sich, 
ob es einen Zeitungs-
kiosk in der Nähe gibt.

7
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114 Grammatik
sto četrnaest

Grammatik
  Das Verb 

Im Wörterbuch stehen die Verben in der Infinitivform. In der kroatischen Sprache gibt es die Infinitivendungen  
-ti, -ći und -sti.
Streicht man die Infinitivendung, kann die entsprechende Endung angehängt werden.
Im Kroatischen werden die Verben in 4 Gruppen eingeteilt. Jede Gruppe hat ihre eigenen Endungen.

Das Verb biti
Das Verb „sein“ (biti) spielt eine besondere Rolle:
Es hat eine kurze (unbetonte) Form: Ja sam Martina. Tko si ti?
Es hat eine lange (betonte) Form: Jesi li ti iz Berlina? Jesam!
Es hat eine eigene Verneinungsform: Mi nismo iz Njemačke. Mi smo iz Austrije.

unbetont betont verneinend

ja sam jesam nisam

ti si jesi nisi

on / ona / ono je je jest nije

mi smo jesmo nismo

vi, Vi ste jeste niste

oni / one / ona su jesu nisu

Personalpronomen
Das Personalpronomen wird im Allgemeinen ausgelassen, außer man möchte es betonen.

 Govorim engleski. / Volim sladoled.

Fragen stellen
Die Entscheidungsfrage wird mit der Fragepartikel li gebildet.

 Govoriš li engleski? / Voliš li sladoled ?

Verneinen
Die Verneinung wird mit ne gebildet und steht vor dem Verb.

 Ne govorim engleski. / Ne volim sladoled. 

 .  Das Präsens
Die Verbgruppen und ihre Endungen

1. plivati 2. uzeti 3. govoriti

-am   plivam -em  uzmem -im  govorim

-aš   plivaš -eš  uzmeš -iš  govoriš

-a   pliva -e  uzme -i  govori

-amo  plivamo -emo  uzmemo -imo  govorimo

-ate   plivate -ete  uzmete -ite  govorite

-aju  plivaju -u  uzmu -e  govore
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 .2 Das Perfekt
Das Perfekt ist eine Vergangenheitsform. Es wird mit der unbetonten Form des Hilfsverbs biti im Präsens und 
dem Partizip Perfekt Aktiv gebildet.

 biti + Partizip Perfekt aktiv

Die Vergangenheitsform der Verben richtet sich nach der Person und dem Geschlecht. Das ist an der Endung  
erkennbar. 

Wichtig: das Geschlecht der Person, die eine Handlung ausführt.
Die Infinitivendung wird durch die Partizipendung ersetzt:
pliva(ti)  uze(ti)  govori(ti)

Singular Plural

m -o	 -li

f -la -le

n -lo -la

plivati

m f n

ja sam plivao plivala

ti si plivao plivala

on je plivao

ona je plivala

ono je plivalo

mi smo plivali plivale

vi,	Vi ste
ste

plivali
plivali

plivale

oni su plivali

one su plivale

ona su plivala

govoriti

m f n

ja sam govorio govorila

ti si govorio govorila

on je govorio

ona je govorila

ono je govorilo

mi smo govorili govorile

vi,	Vi ste
ste

govorili
govorili

govorile

oni su govorili

one su govorile

ona su govorila
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Tipp!
 
Die Inhalte einer Lektion decken eine 
90-minütige Unterrichtseinheit ab, so 
dass der Kursleiter den Unterricht  
problemlos gestalten kann.

Tipp!

Die Grammatik spielt bewusst eine unter-
geordnete Rolle. Info-Boxen entlang der 
Lektionen bieten dem grammatik- 
interessierten Lerner zusätzliche Anga-
ben zur Formbildung. 

2 La semana.
a. Lesen Sie die Wochentage laut vor.

lunes  martes  miércoles  jueves  viernes  sábado  domingo

b. CD 18 Welche Wochentage werden in den Dialogen genannt?  
Notieren Sie diese.

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

3 ¿Primavera, verano, otoño, invierno? 
a. Welche Monate gehören zu welcher Jahreszeit? Ordnen Sie zu. 

diciembre  febrero  octubre  abril  mayo  agosto  enero  septiembre  junio   
noviembre  julio  marzo

b. Wann verreisen Sie am liebsten? Nennen Sie Ihre Lieblingsmonate.

 

Wann?

 hoy heute
 mañana morgen 
 ayer gestern 

 la próxima semana nächste Woche
 el próximo año nächstes Jahr
 pasado mañana  übermorgen

Las estaciones del año

Otoño

Primavera Verano

Invierno

Wussten Sie, 
 dass …?
in Spanien ausgiebig, 
oft und leidenschaftlich 
gefeiert wird? Beson-
ders an religiösen Feier-
tagen mit zahlreichen 
Dorffesten zu Ehren 
der Schutzpatrone. Bei 
gut 1.200 Festen im Jahr 
müsste man theoretisch 
nie mit dem Feiern auf-
hören.

44

cuarenta y cuatro

 De viaje el campo
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4 ¿Una habitación con vistas?
a. Lesen Sie folgende Begriffe. Falls Sie ein Wort nicht kennen, fragen Sie im Kurs.

una habitación

individual
doble
con baño
sin baño

una habitación

con vistas
con desayuno
con media pensión
con pensión completa

b. CD 19 – 22 Vier Personen möchten ein Zimmer reservieren. Hören Sie zu und finden Sie heraus,  
welche Zimmer diese Personen buchen möchten.

1. 

2. 

3. 

4. 

5 El abecedario. 
a. CD 23 Vier Personen haben ihre Namen auf dem Anruf beantworter eines Hotels hinterlassen. Hören 

Sie die Namen und markieren Sie diejenigen Buchstaben, die anders sind als im Deutschen. Nehmen 
Sie bei Bedarf die Grammatik im Anhang zuhilfe.

 Hola, soy Rosa Piñasco, P – I – Ñ – A – S – C – O.

 Buenas tardes me llamo Charo Gorrea, C – H – A – R – O G – O – R – R – E – A.

 Buenos días soy Hugo Llanos, H – U – G – O L – L – A – N – O – S.

 Hola, soy José Valenzuela, J – O – S – É V – A – L – E – N – Z – U – E – L – A.

b. Erfinden Sie einen schwierigen Nachnamen, gehen Sie herum  
und buchstabieren Sie ihn auf Anfrage. 

 ¿Cómo se escribe su nombre? 

ü = u con diéresis
á = a con acento
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Tipp!

 
Je nach Kurssituation und Lernfortschritt 
können die Übungen im Unterricht 
zusätzlich behandelt oder aber auch 
übersprungen werden.

Jede Lektion schließt mit zwei Kulturseiten in deutscher 
Sprache ab. Sie führen entlang ausgewählter Landschaften, 
Regionen und Städte und geben Einblick in die jeweilige 
Kultur und Mentalität. Stimmungsvolle Fotomotive ergänzen 
die Informationen und wecken die Vorfreude auf den bevor-
stehenden Urlaub.

Nach jeweils einer Lerneinheit von vier Lektionen können 
die Kursteilnehmer bei einem Wiederholungspiel das er-
worbene sprachliche und kulturelle Wissen prüfen. Der Test 
zum Ankreuzen gibt Auskunft über den aktuellen Lernfort-
schritt.

Im Anhang befindet sich eine übersichtliche Darstellung 
der wesentlichen grammatischen Strukturen des Touristen-
kurses. 

Tipp!
 
Der Kursleiter kann je nach Bedarf 
entscheiden, ob die Inhalte im Unter-
richt diskutiert und die Aussprache der 
relevanten Wörter geübt werden.

Tipp!
 
Hier darf eine kurze Verschnaufpause 
eingelegt werden. Die Lerner schauen 
zurück und reflektieren das Gelernte.

Tipp!

 
Die Transkription der nicht abgedruckten
Hörtexte, die alphabetische Wortliste 
sowie der Lösungsschlüssel bieten den 
Kursteilnehmern zusätzliche Unterstüt-
zung beim selbständigen Arbeiten.

Gute Reise!       Bon voyage!   Buon viaggio!        Have a good trip!      ¡Buen viaje!     Sretan put!
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